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BG UHBepTOp

BHUMAHMUE! RD-IW16

MpouyeTeTe pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba BHUMaTENHO, 3a Balua co6eTBeHa
Ge3onacHoCT, Npeau Aa NPUCTbNMTE KbM eKcronoaraumsa Ha MaluvHaral

YBaxxaemu notpeburtenu,
Mo3gpaBneHus 3a Nokynkara Ha MHBEPTOP OT Hali-yCreLlHo
pasBuBaLLaTa ce Mapka Ha nasapa - RAIDER. [Mpu npaBunHO uHCcTanmpaHe un
ekcnnoataums, RAIDER ca curypHu 1 HagexgHu malinHm u pabotara ¢ Tsx we Bu
O0CTaBu UCTMHCKO yaoBorncTene. 3a Bawerto ygobcTBo e n3rpageHa v otnvyHaTa
cepBu3Ha Mpexa ¢ 35 cepBusa B uanarta ctpaHa. lNpean ga nanonssaTe TO3M UHBEPTOP
MOIisi, BHUMATENHO Ce 3arno3HanTe ¢ HacToswara "MIHCTpykumsiTa 3a ynotpeba”.
B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT U € Len ocurypsisaHe Ha npasunHaTa u ynorpeba,
npoYeTeTe HAaCTOALLUNTE UHCTPYKLUUM BHUMATENHO, BKITHOYUTEITHO MPENOPBKUTE 1
npegynpexaeHusTa B TaX. 3a n3bsarsaHe Ha HEHYXXHW FPELUKM U MHLUMAEHTUN, BaXHO €
Te3M MHCTPYKLUUKN Oa OCTaHaT Ha pasnofiokeHue 3a ObAeluy crnpaBKku Ha BCUYKU, KOUTO
LLie non3BaT nHBepTopa. AKO s npogadeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO "VIHCTpyKumsiTa 3a
ynotpeba" TpsibBa Aa ce npegage 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBMS Mon3earten ga ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MePKU 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUuunUTe 3a paborTa.
"EBpomactep VmnopT Ekcnopt" OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBuTeN Ha
npon3BoAnNTENS U COBCTBEHMK Ha Tbproeckata Mmapka RAIDER. AgpechT Ha
ynpaBreHue Ha compmarta e rp. Codus 1231, 6yn. "Jlomcko woce" 246, ten. 02 934
33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; info@euromasterbg.com.
Ot 2006 rogmHa BbB (bupmaTa e BbBefeHa cucteMaTta 3a ynpasneHue Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmrkauuaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U
cepBuU3 Ha NpodeCHMOoHaNHN 1 Xobu enekTpUYecKkn, MHEBMATUYHN 1 MEXAHUYHN
WHCTPYMEHTU 1 obLwa xxene3apus. CeptudukaTsT e nsgageH ot Moody International
Certification Ltd., England.

TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

3axpaHBaluo HanpexeHue: 230 V

YecToTta Ha Toka: 50 Hz

MouwHocT: 4.5 kVA

HanpexeHune Ha npaseH xoa: 73 V
3aBapbueH Tok: oT 18 0o140 A

KanauuteT Ha HaToBapBaHe
(npogbrmxkuTenHocT Ha pabota): 10%-140A
Knac Ha 3awura: IP21S

Enektpoan: 1.6 - 4.0 mm

Pa3smepu: 355x225x290mm



MHCTPYKUWUU 3A BE3OINMACHOCT

[Mpun paboTa ¢ MawnHaTa BUHarn cnassanTe HaCTOALMTE MHCTPYKLUMU
3a ynotpeba, KaKTo 1 NPUOXEHNTE KbM OKOMIMIIEKTOBKATA Ha
WMHCTPYMEHTa

"O6Lwm npaBuna 3a 6e3onacHoCT Ha Tpyaa".

B ToBa PBKOBOACTBO Ca n3non3BaHu cnegHnTe CUMBOIJIN.

BHUMAHWE! CblecTtByBa pyCK OT HapaHABaHe unuv nospeaa
Ha MHCTPyMeHTa.

Dﬂ BHUMAHWE! MNpegun 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ MHCTPYMEHTa ce
3ano3HanTe C MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartaums.

%‘- BHUMAHWUE! N3non3sanTte macka 3a efieKTPOXEH.

BbBEOEHUE
RD-IW11 e ynobeH npeHOCMM MHBEPTOP, OCUrypsBaLl, 34paBa 1
eJHOBPEMEHHO (PMHHA crnouka.

AONMBIIHATENHU AKCECOAPU

* lsnons3BanTe caMmo opurnHanHuTe akcecoapu Ha "Raider”

* [pn MoHTMpaHe n ynoTpeba Ha akcecoapu, He NPOU3BEAEHN OT
"Raider", cnegBante MHCTPYKUMNTE HA CbOTBETHUSA Npomn3BoauTEn
* He nsnonssante nospeneHun, necopmMmpaHm akcecoapu

* [Na3eTe akcecoapuTe OT ygapu U cbTpeceHus

NMPEAN YITOTPEBA

* Mpeau aa v3nonaeate MalLMHaTa 3a MbPBU MbT, Ce Npenopbyea Aa
nony4mTe NpakTuyecka MHopmMaunsi oTHOCHO paboTara ¢ Hest
BHumaTenHo npoyetete ynbTBaHETO 3a ynoTpeba, npeav aa
3anoyHeTe paborta.



,D,OI'IMTGI?ITG ce 00 TeEXHUK, aKO He 3HaeTe KaK Aa HaCTpouTe MallumnHaTta

3a pabora.
He nosBonsiBanTe Ha BbHLUHM XOpa Aa ce npubnukasat 4o paboTHOTO

MACTO.
He nokoceaunTte OTKpUTU kabenu n yactu, NO KOUTO npoTnya

eneKTpn4ecTBo.

YpeawT TpsAbBa ga 6bae npaBuiHO 3a3eMeH.

Mpn MHCTanupaHe U HacTpowrkKa, BUHarn Uskno4ysanTe ypeaa.

He paboTteTe ¢ MmalnHa CbC CBareH Kanak.

» PaboTeTte BMHaArn cbCc Cyxm TOKOU30NMpaLLm pbKaBuLW.

» 3arerHete paboTHUTE YacTu Npu yCrioBme, Ye Te He ca CTaburnHm

* Mi3nonaearite HanbMHO pasrbHaTV kKabenu ¢ npeanasHn yabrmkuTenm

3a ToK 16 Amps
* [Mpn paboTa HOoceTe 3aLWMTHM OYmMnia N pbKaBuLK, Tanu 3a yLwm ,

npaxoBa Macka u yCTOPIHMBM O6yBKI/I; npu HeobXxoaMMOCT n3non3BanTe

npecTunka
MywekbT, NnpuynHeH npu paboTa e onaceH!
PaboTeTe B NpOBETPEHN NOMELLEHMS 1 U3MOM3BanTe NpeanasHa

Macka 3a ycra.
* He paboTeTe B NnOMeLLEHUS, KOUTO HACKOPO ca Bunun TpeTupaHu ¢

6os, nakose n gp.
* [Mpun BKNIOUBaHE B KOHTaKTa Ce yBEpETe, Ye MallMHaTa € U3KMYeHa

Mpn paboTta MOXe a ce nonyyaT UCKPMW.
He paboTteTe B 6GrM30CT 4O NECHO 3ananvmu BellecTBa.

MpwuroteeTe noxaporacuten B GM30CT A0 MACTOTO Ha paboTa.

NMPWN YNOTPEBA
* [pu BKMOYBaHE Ha MOLLIHM ENEKTPOYPEeaMN € Bb3MOXKHO

Bb3HUKBAHETO

Ha KpaTKOBpeMeHHM KornebaHusi Ha HanpeXeHeTo B 3axpaHBallaTa
Mpexa; Npu cbBnageHne Ha HebnaronpusTHM obcToaTencTea e
Bb3MOXHO YBpeXaaHe Ha Apyri BKIKOYEHM B MpexaTa ypeau (npw



nMnegaHc Ha 3axpaHBallaTta mpexa, no-mansk ot 0,25 11

CMYyLLEHMsATa ca NpeHebpexnMo Marnkm)
» MaseTe kabena ganey oT ABMXLLWTE Ce YacTu; NpexsbprieTe kabena

oT3af, Aaney oT MalumHaTa
* AKo KabenbT ce NoBpean Unu cpexe no Bpeme Ha paboTta, He ro

[OKOCBaWTe; BegHara U3KITlo4veTe Wercena; HUKora He n3nosnssanTe

MaluMHaTa ¢ noBpeaeH kaben
* [Mpn paboTa ce oToensT UcKkpu; npenopbyBa ce B 6GnNn3ocT aa HAMa

apyru nmua unm riecHoBb3niaMmeHnMMm matepumanm

B cnyqaﬁ Ha enekTpmnyecka ninmn MexaHn4Ha nospena, segHara

N3KN4eTe MmallnHaTta N NnpeKkbCHeTE 3aXpaHBAHETO
B Cﬂy‘-laﬁ Ha npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO UMK HEOYaKBaHO

N3MbKBaHe Ha Llencena, BegHara npeBKYeTe Kioda 3a BknrovsaHe/
n3krouBaHe B nskntodeHo nonoxexue (OFF), 3a na nsberHete
pectapTMpaHe Ha MalluHaTa.

* [1pu cnupaHe Ha malwunHaTa, He npunaranTe cuna.

CINE[Q PABOTA
* MNpean aa noctaBuTe MallMHaTa, U3KMYeTe ypeaa

BHMMAHWE! HE MPEHACANTE MALUVHATA
OBPXENKN A 3A 3AXPAHBALLA KABEN!



[m MHCTPYKUWUUN 3A EKCTTIJTOATALINA

CBbp3BaHe 1 NycKaHe B paborta

Bcekn nHBepTop e cHabaeH ¢ ANcTpmMbyTopHa KyTus € MpeKkbeBay 1 3awmTta
oT ToKOoB yaap.CebpxxeTe ¢ kaben AMcTpmbyTopHaTa KyTus 4o BXoda

3a HanpexeHune. KanaumMteTbT Ha ANCTpMByTOpHAaTa KyTus OTroBaps Ha
npunoxeHara no-rope Tabnuua.

2. CBbp3BaHe Ha eneKkTpoaHMTe HakpariHULW.
EAVHMAT Kpalt Ha eneKkTpoaHWUTE HaKpaHWLM 3aBbPLUBAT CbC LUMMKA, APYTUST
ce CBb3Ba C ypeaa. 3axBallaHeTo 3a ypeda TpsibBa da e 34paBo.

3. ETanu npu paborta.

a. Bknioyete auctpubyTopHaTa KyTUsl U Krtoda 3a HanpexeHue

©.lNocTaBeTe kntoda 3a HanpexeHne CbOTBETHO Ha 220V.

B.HacTpolika Ha HanpexeHWeTo — BbPTETE M0 Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka 3a yBenvyaBaHe Ha HanpexeHUeTo.

I 3a npuknoYBaHe Ha paboTa — U3KIYeTe MbPBO OT Krlko4a 3a HanpeXeHue,
crep TOBa U3KIKYEeTe ANCTPMOyTopHaTa KyTusl.

BHVUMAHWE ! 3a no-abnbr TEXHUYECKU XKMBOT Ha BallaTa MallvHa cnasBamnTte
TOYHO yKa3aHuaTa Ha npoussoauTens. lNpean pabota o6bpHETE BHUMaHWE

Ha TexXHMYecKaTa xapakTepuCcTKa Ha MHCTPYMEHTa 1 yKasaHuaTa npu
ekcrnroarauus.

XENAEM B NPUATHA PABOTA U BUCOKU TEXHUYECKU
YCHNEXWU !



MHCTPYKLUWU 3A BE3OINMACHOCT

BHumaHwne! Mianonseariku To3n enekTpmuyeckn ypea BmHaru
cnassanTe OCHOBHWTE Npaswuna 3a 6esonaceH Tpya, KakTo u
onvcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO AOMbBIHUTENHN NPEANa3HA MEpPKM C
uen ga ce nsberHe Bb3MOXHUAT PUCK OT NoOXap, yaap OT eNeKTPUYEeCcKn ToK Um
HapaHsABaHe. CbLLO Taka Mons NpoyeTeTe N 0ObpHETE BHUMAHWE Ha CbBETUTE
OnucaHwu.
lMpoyeTeTe Te3N MHCTPYKLMM Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa c ypeaa.

FAPAHUUA | ONA3BAHE HA
OKOINHATA CPEOA
v MNopabpxaiiTe BUHArX eNnekTPOMHCTPYMEHTa U 3axpaHBalLus kaben
4ncTn (0cobeHO BEHTMNALNOHHUTE OTBOPK)

He ce onutBanTe ga nouncreare MallMHaTa KaTo

nbXaTe 3a0CTPeHU npeamMmeTn B BeHTUMNauynoHHUTEe oTBopuUTe

I'Ipe;m noyncTBaHe U3KIK4eTe Lwencena

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA

|-|pl/l n3nons3eaHe Ha enekTpn4eckn MHCTPYMEHTH, C Lien HamMmandaBaHe Ha
pvcka OT nokap, TOKOB yAap U HapaHsiBaHUs, TpsabBa Aa ce cnaseaT cregHuTe
OCHOBHU MepKM 3a 6e30MnacHOCT.



MNpoyeTeTe N3USANO HACTOALMTE YKa3aHUsl, Mpean Aa NycHeTe B eiicTBME TOBa
nsgenve. 3anasete HacToALWNTE yKasaHNs:

1. MpoBepeTe HanpexXeHneTo, ykasaHo Ha bmpmeHaTa Tabernka
2. MNopabpxanTe paboTHOTO CU MSACTO YMCTO

BesnopsabkbT Ha paboTHOTO MSICTO YBeNMYaBa OnacHOCTTa OT TPYAOBM
3110M0MNyKY;

3. CbobpassaBalniTe ce ¢ ycnosusata Ha paboTHOTO MACTO

He ocTtaBsainTe MHCTPYMEHTUTE CM Ha AbX4d. He nanonasamnte
€NeKTPOMHCTPYMEHTHM BbB BRaXHa UM Mokpa cpega. Pabotete npu
[obpo ocBeTneHune. He nanonsearite enekTpOMHCTPYMEHTU B BM30CT A0
necHosananMmMmm TE4HOCTU UMK ra3oBe;

4. MNpegnasBanTe ce OT TOKOB yaap
N36sareariTe CbNPUKOCHOBEHNE Ha TAMOTO CbC 3a3eMeHN MOBbPXHOCTU (Hanp.
TpbboNpoBOAN, paanaTopu, KyXHEHCKN NEYKUN, XNaanumHuLm);

5. He ponyckanTte geua B onacHa 6nmsoct

He nossonsiBainte Ha BbHLUHM NnLa ia Ce JOKOCBAT 10 MHCTPYMEHTUTE BU UMK
[0 3axpaHBaLLMSA LUHYP; APBXKTE M HAa pa3CTosiHMe OT paboTHOTO CU MACTO.

6. CbxpaHsBaiTe HEU3NON3BaHUTE UHCTPYMEHTW Ha NOAXOASLLO MSCTO
C'bXpaHFlBaI7ITe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE 1U3NOon3BaTte B MOMEHTa, B CyXu
3aKIOYEHN NOMELLEHUS], KbAETO He MoraT Aa 6baat AocTUrHaTh oT Aeua;

7. He npeTtoBapBaiTe UHCTPyMeHTa
Ton we cBbpLum paboTtata no-gobpe n no-6esonacHoO B ykazaHMs OT
npouasoguTenst obxear;

8. ManonasBaiTe nogxoaawms 3a paborata MHCTPYMEHT
He ce onuTBaiiTe Aa Hakapate mMarnku UHCTPYMEHTU UNu npucnocotneHms



Aa BbpLuat paboTaTta Ha roremMm 1 MOLLHM UHCTPYMEHTU. He nanonssante
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneunduiHn gerHocTn (Hanp. He uanonssante umpkynsap
3a psi3aHe Ha KNOHW UMW Ha AbHepW);

9. PaboTeTe ¢ noaxoaswo paboTHO obnekno

He HoceTe Wmpoku apexu unun ykpaileHus; Te morat ga 6baaT 3axsaHaTu oT
OBWXeLlnTe ca AeTannu Ha mawmHara. [Npu paboTta Ha OTKpUTO Ce npenopbyBa
HOCEHETO Ha npeanasHu ryMeHn pbKaBuum 1 06yBKM CbC cTabuneH rpandep.
AKo cTe € AbMra Koca, HoceTe npeanasHa Mpexa;

10. snonsBanTe npegnasHu odmnna
OcBeH TOBa M3non3eanTe gnxatenHa unn NpoTMBoNpaxoBa Macka, ako
psi3aHETO € CBbP3aHO C OTAENsSAHe Ha npax;

11. N3nonasanTte gumoynosuTen (abcopbatop).

12. He yBpexpganTe 3axpaHBaLyus kaben.

Huvikora He gpbXTe MHCTpPYMEHTa 3a 3axpaHBalLums kaben, HMKkora He gbpnanTte
kabena, 3a Ja M3KITK4uTe LLENcena oT KOHTaKTa, U npeanassarite kabena ot
omMacnsiBaHe 1 Jonup A0 HaropeLeHn NnpeameTn n octpu pbooBse;

13. 3acTtonopsBsavite obpaboTBaHOTO U3genve

MN3nonaBaiTe 3atarawy ckobu nnu MeHreme 3a 3acTornopsiBaHe Ha
06paboTBaHOTO M3genue; ToBa e No-6e3onacHo, OTKOMKOTO ako ro AbpXuTe
C pbKa, a B1E Le MOXeTe [a 13non3BaTe 1 ABeTe cu pble 3a paboTa ¢
WHCTPYMEHTa;

14. He ce npotaranTe, 3a ga JOCTUIHETE NpeaMeTH N3BbH obcera Bu
PaboTeTe B1Har1 B cTabuUHO NonoXeHue 1M NOCTOSHHO noaabpXxanTe
paBHOBeCUE;



15. OTHacsanTe ce rPUXIIMBO KbM UHCTPYMEHTUTE CU

MopabpxkaiTe UHCTPYMEHTUTE CU OCTPU M YUCTK, 3a Aa paboTute no-
KayecTBeHO 1 no-6e3onacHo. CbONoaaBanTe ykasaHusiTa 3a NoAAPBKKA U
CMsiHa Ha npucnocobneHusita. MeprMoanyHO NpPoBepsiBaTe 3axpaHBaLLUst LLHYP
W Liencena Ha MHCTPYMEeHTa M ako OTKpueTe noBpeaa, MoBeEpPETE PEMOHTA

UM Ha kBanudpuumpaHo nuue. MNpoBepsiBaiiTe NEPUOANYHO NOMN3BaHNUTE
yOBIDKUTENN 1 3aMeHsTe noBpeaeHuTe. MNogabpxaiTe pbKOXBATKUTE CyXU,
YMCTU U He JomnyckainTe 3aLanBaHeTo M C Macro WInu rpec;

16. U3kntouBanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT 3axpaHBallaTa Mpexa
MN3kntouBanTe enekTpoOMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBallata Mpexa, Korato He ro
n3nonseare, Npeam TeXHNYeCKo obCnyXBaHe Unu Korato cMeHdaTe paboTHuTe
npucnocobneHns, Karto CMeHIeMn HOXOBe, CBpeasia U pexeLun MHCTPYMEHTH;

17. He ocTtaBsAinTe knto4oBe NO eNIeKTPOUHCTPYMEHTA

Cb3ganTe c1 HaBMKa Npean NyckaHe B AENCTBME HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa
[a npoBepsiBaTe Aanv BCUYKM KITHOHOBE U PEryNMpyeMn raedHm KIo4oBe ca
OTCTPaHEHU OT Hero;

18. Npepna3sBanTe ce OT BKMOYBaHe NO HEBHUMaHUe

He opbXTe BKIIOYEHM B MpexaTa UHCTPYMEHTU C MOCTaBEH BbPXY MYyCKOBUS
npekbcBad NpbCT. [py BKMOYBaAHE Ha MHCTPYMEHTa B MpexaTta ce yBepeTe, ye
NYCKOBUAT NPEKbCBaY € B NONOXeHNe “U3KIoYeHo”;

19. M3non3BanTe yaobIIKUTENU Npu paboTta Ha OTKPUTO
Mpu paboTta ¢ MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO U3MNON3BanTe caMo NpegHasHayYeHu 3a
uenTa 1 CbOTBETHO 0003HaYEHN YO BIDKUTENN;

20. BbaeTe BMHaru Hawpek
Crniegete KakBo BbpLUMTE, MOCTbMNBANTE pa3yMHO U He paboTeTe ¢
WHCTPYMEHTA, KOraTo CTEe YMOPEHM;



21. MpoBepsiBanTe 3a NOBpPeAeHU YacTu

Mpeou oa 3anoyHeTe paboTta ¢ MHCTPYMEHTA, BUHAru npoBepsiBante
BHMMAaTENHO Janu npegnasHuTe yCTponcTea 1 ApyruTe Yyact paboTaT u3psaHo
N U3NbrHABaT PyHKUMUTE, 3a KOUTO ca npeaHasHaveHu. [poeepsaBanTe
LIEHTPOBAHETO M 3aKpenBaHETO Ha ABWKELLMTE Ce YacTu, KakTo U 3a NOBPEAEHU
YyacTtu. [poBepsBanTe ganu BCUYKM 4acTu ca

MOHTMpPaHN NPaBUITHO, KaKTO 1 BCUYKN OPYrY YCIOBMS, KOUTO MoraT Aa BAusaT
BbpXy paboTtaTa uMm. [oBpeaeHn nnu gedekTHn npeanasHu yCTpoucTBea,
npekbCcBayn U Apyru Yactun Tpsabea ga 6baat peMOHTMPaHM U NOAMEHEHU

OT KBanudvumpaHo nuue. He nsnonseavite MHCTPYMEHTW, KOUTO He MoraT ga
Obae BKMOYEHN U U3KITKOYEHN OT NMYCKOBUAT MPEKbCBAY;

22. BHumaHme! V3nonsBsaiite MHCTpyYMEHTa 1 NpucnocobnexHmsaTa my B
CbOTBETCTBME C HACTOsLLMTE YKa3aHus 3a BbesonacHa paboTa v no HaumHa,
yKasaH 3a CbOTBETHUS MHCTPYMEHT, Karo umare npeasug paboTHUTe ycrnoBusTa
n pabotarta, KosTo TpsibBa Aa ce u3BbpLuKn. M3non3saHETo Ha MHCTPYMEHT

3a onepaumu, pasfnyHn OT Te3n, KOMTo OBUKHOBEHO Ce OYakBa Aa M3BbpLUBa
OadeHVAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa Npean3BuKa prckoBa CUTyauus;

23. NMoBepsiBanTe peMOHTa Ha UHCTPYMEHTa CaMoO Ha KBanucuumpaHo
nuue

To3n enekTPOMHCTPYMEHT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE NpaBuna 3a 6esonacHocT
Ha Tpyga. [lonycka ce U3BbpLUBAHETO HA PEMOHTHU OENHOCTU Camo OT
KBanuduuupaH nepcoHan ¢ U3non3eaHe Ha OpUrnMHanHy pe3epBHU YacTu,

B MPOTUBEH Cryyai 3a paboTelumsi CbLLeCcTBYBa 3HAa4YMTENHA ONacHOCT OT
3riononyka.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cand aparatul respectati intotdeauna aceste instructiuni de utilizare si
atasat la un instrument furnizat "Normele generale de protectia
muncii."

In acest manual sunt utilizate urmétoarele simboluri:

A ATENTIE! Risc de vatamare corporala sau de deteriorare a
instrumentului.

Dﬂ ATENTIE! Tnainte de a lucra incepand cu instrumentul este
citeste instructiunile.

ATENTIE! Folositi masca de sudura electrica.
=] Lig

INTRODUCERE
RD-IW11 este un invertor convenabil portabil furnizarea de lipire atat
sanatos si bine.

ACCESORII SUPLIMENTARE

* Folositi numai accesorii originale "Raider"

* instalarea gi utilizarea de accesorii care nu sunt fabricate de catre
"Raider", urmati instructiunile producatorului

* Nu folositi deteriorate, deformate Accesorii

- Pastrati accesoriile de la lovituri si socuri INAINTE DE

UTILIZARE

* Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, sunt sfatuiti sa obtine
informatii practice despre lucrul cu ea Cititi cu atentie manualul de
instructiuni inainte de a incepe lucrul.



Adresati-va tehnician dumneavoastra daca nu stiti cum sa reglati aparatul
la locul de munca.

Nu lasa oamenii vin in apropiere de locul de munca.

Nu atingeti firele deschise si piese de schimb, care ruleaza de energie electrica.
Aparatul trebuie sa fie cu impamantare.

De instalare sau de configurare, deconectati intotdeauna aparatul.

Nu folositi aparatul cu capacul scos.

* Munca intotdeauna tokoizolirashti cu manusi uscat.

« Strangeti piese de lucru, cu conditia ca acestea nu sunt stabile

« Utilizarea desfasurat pe deplin de protectie cabluri de extensie pentru energie
electrica 16 amperi

 Atunci cand manipularea ochelari de protectie si manusi de uzura, dopuri,

masca de praf si de incal{aminte solida, daca utilizare necesare sort

Cauzate de fum la locul de munca este periculos!

Lucrari Tn zonele ventilate si de a folosi gura masca de protectie.

* Nu utilizati in zonele care au fost recent tratat cu vopsea,
lacuri si altele.

* Atunci cand cotitura in priza, asigurati-va ca masina este oprita
La locul de munca pot obtine scantei.

Nu folositi substante inflamabile in apropierea.

Pregatiti un stingator de incendiu Tn apropiere de locul de munca.

PENTRU UTILIZARE
* Includerea de energie electrica, poate sa apara a fluctuatjilor pe termen scurt in
tensiunea de alimentare de retea pentru potrivite circumstantelor potrivnice

posibile defectiuni la alte aparate incluse in retea (in



impedanta de putere mai mica de 0.25 interferenta
P este neglijabil)

» Pastrati cablul departe de piese in migcare; cablu de transfer din spate, departe

de magina
* In cazul in care cablul este deteriorat sau taiat in timpul operatiunii, nu atinget;,

deconectati imediat de la priza, nu folositi niciodata o masina cu un cablu

deteriorat
* Atunci cand creati instrumente de scantei, se recomanda ca aproape nici o alta

persoana sau materiale inflamabile
* In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, opriti imediat aparatul si

deconectati-I de putere
* In caz de pana de curent sau intreruperea brusca a plug comuta imediat pentru

a porni / opri in pozitia oprit (OFF), pentru a evita o repornire.
* La oprirea masinii, nu se aplica forta. Dupa o activitate
* Inainte de a depozita aparatul, deconectati

A ATENTIE! NU TRANSPORTATI TINANDU-L CABLUL DE

ALIMENTARE MASINA!
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[m INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Conectarea si punerea in lucru!

Fiecare invertor este echipat cu o cutie de distribuitor si protectia breaker de
electrocutare. Conectati cablul de la caseta de distribuitor de intrare de tensiune.
Capacitatea de cazare distribuitor indeplineste prezentate in tabelul de mai sus.

2. Conectati sfaturi de electrozi. Un capat de la sfarsitul varful electrodului intr-un varf
de cutit, alte svazva este cu aparatul. Luand de pe aparat trebuie sa fie sanatoase.

3. Etapele de lucru.

a. Randul sau, caseta de distribuitor si de tensiune comutator

b. Locul de tensiune a comuta la 220V.

c. Set de tensiune - roti sensul acelor de ceasornic sageata pentru a creste
tensiunea.

d. Privind incheierea de munca - pentru a opri prima tensiune apoi deconectati
caseta de distribuitor.

ATENTIE! Pentru o viatda mai lunga tehnice ale masinii dumneavoastra
urmatiinstructiunile producatorului. inainte de a nota de lucrucaracteristicile tehnice
ale instrumentului si instructiunile de utilizare.

A VA DORIM DE MUNCA PLACUT SI SUCCESE TEHNICE INALTE!

14



4. Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu suprafete cu legatura la pamant (de ex. tevi,
radiatoare, masini de gatit, frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor
Nu permiteti persoanelor straine sa atinga aparatul sau cordonul electric; ei
trebuie tinuti la distanta de locul dvs. de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite
Atunci cand sculele nu sunt folosite, acestea trebuie pastrate intr-un loc uscat si
incuiat unde copiii nu au acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur conform normelor pentru care a fost create;

8. Utilizati scule adecvate

Nu folositi scule sau dispozitive slabe pentru a realiza lucrari care necesita scule
de mare rezistenta. Nu folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate (de
exemplu nu folositi un ferastrau circular pentru a taia crengi de copaci sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru adecvata

Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; acestea pot f prinse de partile mobile.
Atunci cand lucrati in aer liber purtati manusi de cauciuc si incaltaminte
antiderapanta. Acoperiti parul cu o plasa de protectie daca acesta este lung;

10. Purtati ochelari de protectie
De asemenea folositi o masca de protectie in cazul in care in timpul operatiei
de taiere se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de extractie a prafului
Daca sunt prezente instrumente pentru conectarea extractiei de praf si exista
posibilitati de colectare a acestuia, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
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RD-IW16

TECHNICAL DATA

Tensiune de alimentare: 230 V

Spectrului curent: 50 Hz

Putere: 4.5 kVA

Tensiunea Idle: 73 V

Curent de sudare: 18 - 140 A

Sarcina (Durata de functionare):10% - 140A
Clasa de protectie: IP21S

Electrozi: 1.6 - 4.0 mm

Dimensiuni: 355x225x290mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Atunci cand folositi scule electrice trebuie sa respectati intotdeauna urmatoarele

masuri de siguranta si protectie pentru a reduce riscul incendiului, electrocutarii
si a accindentarii personale.

Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs.
Respectati aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe placuta cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca

Dezordinea la locul de munca reprezinta pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept mediu ambiant

Nu expuneti la ploaie sculele electrice. Nu folositi sculele electrice in mediu
umed sau ud. Asigurati o buna iluminare a locului de munca. Nu folositi sculele
electrice in apropierea lichidelor sau gazelor infamabile;

15



folosite cu adevarat;

12. Nu maltratati cordonul electric

Nu transportati scula tinand-o de cordon, nu trageti niciodata cordonul electric
pentru deconectarea lui din priza si protejati-I de caldura, ulei si de contactul cu
obiecte ascutite;

13. Fixati bine piesa

Folositi dispozitive de fxare sau 0 menghina pentru a fxa bine piesa; este mai
sigur decat folosirea mainii dvs. si in felul acesta veti putea folosi ambele maini
pentru manevrarea masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei normale de lucru.
Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va intotdeauna echilibrul;

15. Intretineti-va cu grija sculele

Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va sculele bine ascutite si curate.
Respectati instructiunile de intretinere si recomandarile privind inlocuirea
dispozitivelor. Controlati regulat cordonul, frele si in cazul deteriorarii lor
chemati un specialist pentru a le inlocui. Pastrati manerele uscate, curate si
lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor

Scoateti din priza fsa de alimentare in cazul nefolosirii, inainte de intretinere
sau in cazul inlocuirii unor dispozitive cum ar f de exemplu panze de ferastrau,
burghiuri sau alte dispozitive de taiere;

17. inlaturati cheile sculei

Formati-va deprinderea sa controlati daca cheile sau dispozitivele de ajustare
au fost indepartate de la masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fsa de alimentare in priza asigurati-va mai intai ca
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MK
RD-IW16

Tehniuki karakteristiki:

HanojyBane: 230 V

®pekBeHLMja Ha enekTpudHa eHepruja: 50 Hz

MokHocT: 4.5 kVA

HanoH Bo npaseH: 73 V

3aBapyBamse cTpyja: og 18 go 140 A

KanauuteT Ha onToBapyBake (4ormkMHa Ha pabota): 10% - 140A
Knaca Ha 3awTuTta: IP21S

EnexkTtpoan: 1.6 - 4.0 mm

OnmeHsnn: 355x225x290mm

Instrukcii za bezbedna rabota:
Pri koristewe na elektri~ni alatki slednite osnovni merki za
bezbednost koi }e go namalat rizikot od po'ar, elektri~en

f: udar 1li povreda.

Pro~itajte g1 site instrukeii pred da po~nete da go koristite
produktot.

Zapomnete g1 slednite instrukeii:
1. Proverete ja volta ata na instrumentot

2. Odr uvajte ja rabotnata sredina ~ista. Neredot vo rabotnata
sredina predizvikuva povredi

3. Zemete ja vo predvid rabotnata sredina. Ne ja ostavajte alatkata na
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comutatorul este in pozitie oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in aer liber
Atunci cand lucrati in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
recomandate in acest scop si marcate corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati rational si nu folositi masina atunci cand
sunteti obositi;

21. Verifcati partile componente defecte

Inainte de a utiliza masina, verifcati atent dispozitivele de protectie si alte
componente pentru a stabili daca acestea functioneaza corect si conform
scopurilor pentru care au fost fabricate.

Verifcati centrarea partilor mobile, legatura partilor mobile si deteriorarea
partilor. Verifcati montarea corecta a tuturor partilor si orice alte conditii care
afecteaza eventual functionarea lor. Dispozitivele de protectie, comutatorul
sau orice alta parte componenta care este deteriorata sau defecta trebuie sa
fe reparate corespunzator sau inlocuite de catre o persoana specializata. Nu
folositi masini cu comutatoare defecte.

22. Atentie ! Folositi masina si accesoriile ei in conformitate cu aceste
instructiuni de protectie si conform modului de functionare specifc al masinii,
tinand seama de conditiile de lucru si de felul lucrarii care trebuie indeplinita.
Folosirea masinii pentru lucrari diferite de cele normale planifcate pentru

a f indeplinite de o anumita masina poate duce la aparitia unor situatii
primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre o persoane specializate

Aceasta scula electrica este corespunzatoare normelor de siguranta general
acceptate. Reparatiile vor f executate numai de catre un specialist folosind
piese de rezerva originale altfel existand pericolul accidentarii operatorului.
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istata, osigurajte se deka se vklu~eni i deka pravilno se upotrebuvaat.

12. Ne go zloupotrebuvajte kabelot. Nikoga{ ne ja nosete taka {to }e
ja dr'ite za kabelot, nikoga{ ne go tegnete za da ja isklu~ite alatkata od
struja 1 dr'ete go podaleku od toplina, maslo 1 ostri kraevi.

13. Obezbedete go rabotniot materijal. Koristete stega ili mengeme
za da go fiksirate materijalot na koj rabotite, toa e pobezbedno otkolku
da go dr'ite so race 1 istovremeno vi gi osloboduva dvete race.

14. Ne se protegajte. Sekoga{ bidete vo ramnote’a pri rabota.

15. Odnesuvajte se so gri‘a kon alatkite. Odr uvajte gi alatkite
ostri 1 ~isti za podobri 1 pobezbedni performansi. Sledete gi
instrukciite za odr uvawe 1 menuvawe na dodatocite. Proverete gi
kablite na alatkata 1 {tekerite odvreme - navreme i ako se o{teteni
povikajte kvalifikuvana li~nost da gi popravi. Proverete gi

prodol nite kabli 1 promenete gi ako se o{teteni. Odr uvajte gi ra~kite
suvi, ~isti 1 podaleku od benzin ili maslo.

16. Isklu~uvajte go aparatot od struja. Isklu~uvajte go aparatot koga
ne e vo upotreba, pred servisirawe ili koga menuvate dodatoci kako {to se
no evi, seka~11 sli~no.

17. Otstranete gi klu~ovite od alatkata. Naviknete se da proveruvate
dali klu~evite se otstraneti od alatkata pred da ja vklu~ite.

18. Izbegnete slu~ajno vklu~uvawe. Ne ja nosete vklu~ena alatkata so
prstot na prekinuva~ot. Bidete sigurni deka alatkata e isklu~ena koga ja
uklu~uvate vo struja.

19. Nadvore{no koristewe na prodol ni kabli. Pri rabota so

alatkata vo nadvore{ni uslovi koristete samo prodol'ni kabli so takva

namena.
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20. Bidete vnimatelni. Gledajte {to pravite, koristete zdrav razum 1
ne rabotete so alatkata koga ste umorni.

21. Proverete gi oftetenite delovi. Pred da go koristete aparatot
sekoga{ proverete ja za{titata 1 drugite delovi za da proverite deka tie
Je rabotat ispravno. Proverete g1 dvie~kite delovi. Proverete dali
ispravno ste gi montirale site delovi 1 drugi uslovi koi moat da vlijaat
na rabotata. Kapak, prekinuva~ ili drug del koj e neispraven ili o{teten
treba da se smeni ili popravi. Ne koristete alatka ako prekinuva~ot ne
raboti.

22. Vnimanie! Koristete ja alatkata 1 negovite dodatoci soodvetni so
ovie instrukcii zemaj}i gi vo obzir rabotnite uslovi 1 rabotata koja }e
jaizvr{uvate. Upotreba na alatkata za rabota razli~na od predvidenata
mo e da rezultira so opasni situacii.

23. Popravajte ja alatkata vo avtoriziran (ovlasten) servis.
Ovoj elektri~en aparat e vo soodvetnost so relevantnite pravila za
sigurnost. Site popravki treba da se vr{at od strana na kvalifikuvani
lica koristej}i originalni rezervni delovi, vo drug slu~aj ova mo'e da
rezultira so golema opasnost za korisnikot.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

3axpaHBaLuo HanpexeHue: 230 V
YecTtoTa Ha Toka: 50 Hz
MouuHocT: 4.5 kVA

HanpexeHue Ha npaseH xoa: 73 V
3aBapbueH Tok: oT 18 oo 140 A
KanauuTteT Ha HaToBapBaHe
(NMpogbmKUTENHOCT Ha paboTa):
10%--140A

Knac Ha 3awumTa: IP21S
Enektpoan: 1.6 - 4.0 mm
Pa3smepu: 355x225x290mm

NPABUNA BE3OMACHOCTHU

Mpy Nnonb3oBaHMKN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM ANS NpeaoTBpaLleHMs ONacHOCTM

LLIOKa, TPaBMbl U NoXapa Bceraa Hy>XHO NpUHUMaTh BO BHMMaHWeE criegytoLime
npuHUMNuanbHble npaBuna 6esonacHoCcTU.

BHumaTtenbHo npoyTuTe 3TN NpaBuna, npexane 4yem
NPUCTYNUTb K NONMb30BaHWI0O UHCTPYMeHTOM. TuaTtenbHO
cobnrogante 3TM Npasuna.

1. MpoBepbTe HanpsXXeHWe, yKasaHHOe Ha WuTe

2. Copepxute B nopsigke paboyee MecTo
Becnopsinok Ha paboyemM MecTe BEAET K HECHACTHBLIM CIyYasiM.

3. CuntanTechb C BNUAAHMEM OKpyXatoLlen cpeabl
He nogBepranTe anekTpOMHCTPYMEHT BO3ENCTBUIO JoXas. He nonb3yntech
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do"d. Ne ja upotrebuvajte alatkata vo vla'na ili mokra sredina. Rabotete
pri dobro osvetluvawe. Ne ja koristete alatkata vo prisustvo na zapalivi
te~nosti 1 gasovi.

4. Za{titete se od elektri~en udar. Izbegnuvajte kontakti so
zazemjeni povr{ini ( cevki, radijatori, fri ideri, elektri~ni pe~ki).

5. Ne dozvoluvajte pristap na deca vo opasna blizina. Ne dozvoluvajte
posetiteli da ja dopiraat alatkata ili kabelot, tie treba da se dr'at
ponastrana od rabotniot prostor.

6. Muvajte g1 alatkite koi ne gi koristite na sigurno mesto. Koga ne
se vo upotreba, alatkite treba da se ~uvaat na suvo 1 zaklu~no mesto daleku
od dofat na deca.

7. Ne ja preoptovaruvajte alatkata. e ja vr{i rabotata podobro 1
pobezbedno na na~in na koj e nameneta.

8. Koristete ja vistinskata alatka. Ne prisiluvajte mali alatki
ili dodatoci da ja vr{at rabotata na pogolemi alatki. Ne ja koristete
alatkata za nespecificni dejnosti (na pr. ne koristete motorna pila za
se~ewe na granki)

9. Oble~ete se soodvetno. Ne nosete {iroka obleka ili nakit,

tie mo'at da bidat fateni vo dvi'e~kite delovi na ma{inata. Gumeni
rakavici 1 obuvki so stabilen lon se prepora~livi koga se raboti nadvor.
Nosete za{tita za kosata.

10. Koristete za{titni o~ila. Isto taka koristete 1 maska za
pra{ina, ako pri se~eweto se osloboduva prav.

11. Koristete aparati za ekstrakcija na pra{ina. Ako imate
obezbedeno oprema za ekstrakcija na pra{ina 1 mesto za sobirawe na



3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B ChIPOi UM MOKpoW cpeae. Mo3aboTsreck 0
XOpoLleM ocBeLLleHun. He nonb3ynTech aneKTPOUHCTPYMEHTOM NOBNN30CcTu OT
BOCMTaMEHSIOLLMXCS XKUAKOCTEN UMW rasoB.

4. He ponyckante KOpPOTKOro 3aMblkaHus

He ponyckante hunanyeckoro KoHTakTa ¢ 3a3eMneHHbIMU 0bbekTamm
(Hanpumep, ¢ meTannuyeckumn Tpybamu, pagmatopamu n dbatapesmu,
KYXOHHbIMW MAMTaMM, XONOoAUbHUKaMN).

5. He nosBonsiTte gpyrum nuuam npubnimkaTbCa K UHCTPYMEHTY U LUHYPY
[epxute nx noganblue oT MecTta Ballei paboTbl.

6. XpaHuTe MHCTPYMEHT B 6e30nacHoOM MecTe
BesnencTByoLLMiA SNEKTPOUHCTPYMEHT CrieQyeT XpaHUTb B CYXOM, 3aKpbITOM
MecTe, HeloCTYMHOM AJsl AETE.

7. He noaBepranTe MHCTPYMEHT neperpyskam
Jlydwe n HagexHee Bcero MHCTPYMEHT paboTaeT B Npefenax ykasaHHoro
AmanasoHa MOLLHOCTMW.

8. He ucnonbaywite BcnomoraTenbHble yCTPOMUCTBa U 06opygoBaHune
HEe4OCTaTOYHOW MOLLHOCTY ANS CAMLLKOM BbICOKUX Harpy3ok

He ncnonbayinte obopynosaHune ansa pabot unu 3agad, Ha KOTopble OHO He
paccyMTaHo (HanpuMep, He NCNOoMb3yNTe LUPKYNAPHYIO NUNY A58 CNMAMBaHWSA
OepeBbeB UNW NOAPE3KM BETBEN).

9. Hocute nogxogsilyto cnevonexany

He HocuTe cnvwkom cBoGOAHY OAeXay UK yKkpalleHusl, KoTopble MoryT
nonacTb B ABMXYLLMECH YacTn obopynoBaHus. [Npn paboTe Ha OTKPbITOM
BO3[yXe peKoMeHAyITCa pe3nHoBble paboyve nepyaTkm un obyBb Ha
npodunMpoBaHHoM nogowee. OnuHHbIe Bonockl yovpante nog, Wiem.

10. MNonb3ynTech 3alUTHLIMU OYKaMKU
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Mpu pabotax, cBA3aHHbIX C 06pa3oBaHNEM MbINN, MOMb3YNTECH TaKkKe
NbiNe3almnTHON MaCcKon.

11. MNonb3ynTechb NblNeynoBUTENSIMN

Ecnu B 06bem nocTaBkM BXOAUT BCoMoratensHoe obopynosaHmne ans
yrnaBnvBaHus NblfK, N03ab0TETECH O NPaBUIIBHOM €ro MOAKITHHEHMMN U
NCNoMNb30BaHWMU.

12. MpaBWnbHO NOMb3yNTECH LLUHYPOM

He HocuTe MHCTPYMEHT, Aepa ero 3a LUHyp, He AepranTte 3a LWHyp, YTobbl
OTCOEOUHUTL LUTEKep OT CTOMOPHOrO KOHTaKTa; 3aliuwianTe WHyp oT
neperpesa, Macna u OCTPbIX KPOMOK.

13. HagexHo 3akpennsainte obpabaTtbiBaemyto AeTanb

Monb3ynTecb TMCKaMu UM BEPCTakOM A 3akpenneHns obpabatbiBaemon
Aetanu; 3To HagexHee, Yem NpuaepXnBaTb ee pyKon, KpoMe TOro, 31O
no3BonuT pabotatb ob6ermu pykamu.

14. PaboTtaiiTe B yCTOMYMBOM MOSOXEHUM

MN3beranTe HeOBbIYHbIX MONOXEHUI Tena u cTapanTechb paboTaTb B yCTONYMBOM
MOMOXeHNM, MOCTOSIHHO COXPaHsAsA paBHOBECKE.

15. CogepXnTe MHCTPYMEHT B XOPOLLEM COCTOSIHUM

[na HagexHon n 6e3onacHom paboTbl MHCTPYMEHT AOIMKEH OblTb XOPOLUO
3aToyeHHbIM 1 YncTbiM. Cobntogarite NpaBuna aKkcnnyaTaLmm, a Takke
pekomMeHZauumn no 3aMmeHe npuHagnexHocTen. PerynapHo npoBepsanTe LWHYP

N LUTEKep, a Npu NX 3aMeHe B Crly4ae HEUCNPaBHOCTM NONb3YMATECH YCyramu
cneumanucTa, MMerLero Npaeo BbINOMHATL paboTbl Takoro poga. PerynsapHo
NpoBepANTE YANMHUTENbHBIN LUHYP Y 3aMEHSIATE ero B Criydae HeUCNpPaBHOCTMU.
PyKkoaTkM OOMKHBI ObITb CYXMMU 1 OYULLLEHHBIMM OT Macra U xupa.

16. BolHUMainTe WTekep U3 CTONOPHOrO KOHTaKTa
Koraa vHcTpymeHT 6e3geiicTByeT, Npu yXo4e Uim BO BPEMSI CMEHbI
NpUHaANeXHoOCTeNn, HanpMMep, NONOTHULL, NUIbI, CBEPI U T. A.
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17. He ocTaBnsanTe Hanago4HbIX Knoyen
Mpexae Yem BKMIOYNTb MHCTPYMEHT, NPpOoBepLTe, He 3abbiny nn Bl CHATL C
Hero Kn4vu 1 npoyee BCriomoratenbHoe obopyaoBaHue.

18. U3berante HenpegHaMepeHHbIX BKIOYEHUN

He nepeHocuTe NoakntoveHHbI K CETU MHCTPYMEHT, AepKa naned
Ha BkntodaTene. Cnegute 3a TeM, YTOObI NPU MNOAKIHOYEHUN K CETU
nepekntoyaTens Obln BbIKIOYEH.

19. NMpuMeHeHNe yANMHUTENA NPU HapYXXHbIX paboTax
Mpun HapyXHbIX paboTax Nonb3yNTeCh TONbKO NPEeAyCMOTPEHHBIMU AN 3TON
Lienu 1 COOTBETCTBEHHO MAaPKMPOBAHHLIMU YANUHUTENSAMMU.

20. Bcerpa 6yabTe BHUMaTenNbHbI
He orBOguTe rmas OT BbINOMHSAEMON paboTbl, BbINOMHANTE €€ BAYMYMBO,
Nonb3yhTeCb MHCTPYMEHTOM TOIbKO B COCPENOTOYEHHOM COCTOSIHUN.

21. KoHTponupyute UCNpaBHOCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA

[o Hayana paboTbl C aNEeKTPOMHCTPYMEHTOM CriedyeT TLwaTenbHO NpoBEPUTDb,
HaZexXHo Ny YHKUMOHMPYIOT 3alUMTHbIE YCTPOKCTBA 1 paboune anemMeHTb!.
MpoBepere, kak paboTatoT NOABMKHbBIE ANIEMEHTbI, HE 3aefatoT N OHW, HET NN
y HUX gedekToB. Bce paboyme aneMeHTbl A0MKHbI ObiTb HAAEXHO 3aKpenneHbl,
OHW JOIMKHbI OTBEYaTb BCeM TpeboBaHUAM, rapaHTUpYoLWUM 6e3yKOpUsHEHHY0
paboTy MHCTpymMeHTa. PEMOHTOM MM 3aMeHON HencnpaBHbIX
NpeaoXpaHUTEmNbHbIX YCTPOWCTB, Nepeknoyarenen nnn apyrux getanen
WHCTPYMEHTa AOSMKEH 3aHMMAaTbLCS CneumanmcT, UMeoLUA NpaBo BbIMOMHATL
paboTbl Takoro poda. He nonb3ynTecb UHCTPYMEHTOM, €Cny NepekroyaTtens He
B COCTOSIHUM BKITHOYUTL U BBIKIIOYUTL €r0.

22. BHMMaHue Vicnonb3ynTe MallvHy K akceccyapbl B COOTBETCTBUM C
HaCTOALLEN NHCTPYKLUMEN NO Be30MacHOCTM 1 ANg Lenen, Ans KoTopbixX 3Ta
MallMHa NpegHasHaveHa, yumTbiBas paboyve ycnoBus U xapaktep pabotbl,
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KOTOPYIO NpeACTOUT BbIMOJTHUTb. Vcnonb3oBaHne MallnHbI 415 UHbIX
onepaumﬁ, KOTOpbIE, KaKk MOXHO nornaratb, AaHHad MallnHa He MOXeT
BbIMOJIHATb, MOXET BbIi3BaTb OMAaCHOCTb.

23. lNpuBnekanTe K peMOHTY TOSbKO creumannucta, MMeLero npaso
3aHMMaTbCcsa paboTamum Takoro poaa

[aHHbIA 3reKTPOMHCTPYMEHT OTBEYaEeT BCeM TpebOBaHUSAM COOTBETCTBYOLLMX
npaeun 6e3onacHoCTU. YTOBbI UCKMOYNTL BO3MOXXHOCTb HECHACTHOTMO

crny4yas Ans nornb3oBaTens, PEMOHTOM MHCTPYMEHTa LOIMKEH 3aHMMaTbCS
TONbKO Crneumannct, MMeKLWMn NpaBo BbINONHATL paboThkl Takoro poaa, npu
3TOMCReayeT UCMOMb30BaTh TOSNIbKO OPUrMHanbHbIE AeTanw.
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SAFETY INSTRUCTIONS
When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as
well as the additional safety instructions

A The following symbols are used throughout this manual

[E Denotes risk of personal injury or damage to the tool

Caution! Read the instruction manual and follow the warning and
Cig . . . .
‘3 safety instructions! Caution! Wear protective mask

Products Overview CEO Series Inverter DC Arc Welding Machine is a
light-duty welding

1.

machine designed in accordance with the EN60974-1 safety standards, with
single-phase input voltage and DC output current. The machine is mainly used
in the welding of metallic materials such as copper, low-carbon steel, low-alloy
steel, stainless steel, etc.

2. This welding machine features its advanced technology, compact structure,
light duty, portability, easy arc-striking, high capability of anti-fuctuation of
electric grid and so on. The welding operation by this machine can be done at
any position.

3. This welding machine adopts shielded metal arc welding and welding rods
with acid and alkaline coatings can be used.

4. This welding machine adopts the inverting structure, featuring high
frequency and good performance of the complete unit.

5. The stepless-regulating method is used for the current and the current can
be adjusted in accordance with the thickness of the metallic materials.

6. The welding machine has the descending features, with load duration rate:
<20%.

7. The power indicator and the thermal protection indicator are installed on the
welding machine. It uses the fan-cooling method.

8. Belt is used as the lifting device for the welding machine.

9. The accessories of the welding machine include welding torch, grounding
clip, 2+2m welding cable, hammer+brush and welding cap.
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EN Original instructions’' manual

WELDING MACHINE

RD-IW16
WARNING
Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

TECHNICAL DATA

Rated Input Voltage: 230 V
Rated Freq: 50 Hz

Input Capacity: 4.5 kVA

No Load Voltage: 73V
Current Range: 18-140A

Duty Cycle: 10%--140A
Protection Class: IP21S
Insulation Class: H

Usable Electrodes: 1.6-4.0mm
Dimensions: 355*225*290mm

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing
brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and
operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of
32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these
"instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these
instructions carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid
unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain
available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new
owner "Instructions for Use" must be submitted along with it to enable new users to
become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the
manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria "Lomsko shausse" Blvd. 246, tel 02 934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO
9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby
and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.
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1. Specifcations for the load duration rate ®
The load duration rate refers to the percentage of the actual work

[@ time in the total work time (10 minutes is considered as 1 cycle). For
example, if the load duration time is 60%, it means the machine has

6 minutes of welding operation and then has 4 minutes of idling. The rated load
duration rate is indicated with the comparison of the rated current. When the
machine is operated below the rated current, even if it has high load duration
rate, the machine can still be used.

e |t is prohibited to use the welding machine with load duration rate higher
than the rated value.

® Serious over-load may cause the damage to the machine. Even if it is not
damaged, the life time of the machine may be shortened.

® Over-load will deteriorate the stability of performance of the welding machine and
the welding machine may not work normally.

2. Preparations before welding ®
Properly wear the protection face mask, insulative gloves and

work clothes.

® Connect the grounding cable with the workpiece and connect the welding
torch with the machine.

® Use positive connection or inverse connection in accordance with dif ferent
welding rods.

3. Operation instructions of the welding machine ®
After the input terminal of the welding machine is connected with the power

distribution device, the power switch of the power distribution device shall be
turned on.

® Turn on the power switch of the machine, the white indicator lamp will be on.
® Adjust the value of electric current in accordance with the needs of welding.
e After the welding rod is tightened on the welding torch by clamping, the
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welding operation can begin.
® Turn off the power after the welding operation is fnished.
® Turn off the power switch of the power distribution device.

4. Other precautions e When the thermal protection device is automatically reset,
the yellow

indicator lamp will be off. When the thermal protection device is acting, the
welding power will have its output and the yellow indicator lamp will be on. But
welding operation can’t be done.

® The weight of the welding machine: £5.3KG. The belt is installed as the
lifting device for the safe movement of the welding machine.

e |f the output cable is excessively long, the electric current may be lowered
down, which may result in poor performance of welding.

® The voltage of the power shall be kept as steadily as possible for the
alteration of voltage may affect the use of the welding machine.

o |f the voltage is 10% lower than the rated input voltage of the welding
machine, it may result in:

--excessively low current to the welding machine;

--arc breaking or poor stability of the arc.

e |f the voltage is 20% higher than the rated input voltage of the welding
machine, it may result in:

--That the protection lamp is turned on;

--That the welding machine can’t work normally.

® The arc light is the reason that causes infammation of the eyes and scald of
skin.

® Splashing and slag cause the injury on eyes and scald.

® Please use the goggles with suffcient glare-shielding degree or face mask
used for welding.

® The face mask shall be in conformity with the related provisions of EN175
standard.
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5. Requirements for maintenance and examination

® The regular

maintenance and examination is to ensure that the machine is

normally used and the operation is in conformity with the safety requirements.
® Any improper or misuse operation may cause failure and damage to the
machine.

® The warranty period for the welding machine is one year. The user may take
the machine together with the invoice to the distributor or the designated repair
department for repairing within the time of warranty from the date of purchase.
® Before the maintenance and examination for the machine, main power of
the power distribution device and the power of the welding machine shall be
turned off.

® The internal and external parts of the machine shall be regularly cleaned.
The operator can use air or cotton to remove the dust and dirt inside the
machine.

® Regular maintenance shall be done to the machine’s power-control switch,
grounding device, internal conductors, connection and coupling device of the
welding torch and the fxing screws. If the screws are found loose, rusty, or
having poor contact, they shall be tightened and the rust shall be removed.

® Regularly check the insulation resistance of the welding machine and

use insulation resistance meter to examine and make sure that the insulation
resistance between the primary winding and secondary winding, the windings
and the grounding is less than 1MQ.

® \When the product has failures or the consumptive parts need to be
replaced, the related operation shall be done by professionals.

SAFETY INSTRUCTIONS (GENERAL)

Read and save this instruction manual

Only use this tool for dry grinding/cutting

Only use the fanges which are supplied with this tool

This tool should not be used by people under the age of 16 years

22 2
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ACCESSORIES

Use the original ,Raider” accessories which can be obtained from your
“‘Raider” dealer

For mounting/using non-“Raider” accessories observe the instructions
of the manufacturer concerned

Use only accessories with an allowable speed matching at least the
highest no-load speed of the tool

Do not use damaged, deformed or vibrating grinding/cutting discs
Protect accessories from impact, shock and grease

BEFORE USE

Before using the tool for the frst time, it is recommended to receive
practical information

Do not work with materials containing asbestos

Be careful of hidden electrical wires or gas- and water pipes; check the
work area, for instance with a metal detector

Be careful when cutting groves, especially in supporting walls (slots

in supporting walls are subject to countryspecifc regulations; these
regulations are to be observed under all circumstances, so before
beginning work, consult with the responsible structural engineer,
architect or construction supervisor)

Clamp the workpiece in case it does not remain stationary from its own
weight

Do not clamp the tool in a vice

Use completely unrolled and safe extension cords with a capacity of 16
Amps (UK 13 Amps)

Wear protective glasses and gloves, hearing protection , a dust mask,
and sturdy shoes; when necessary, also wear an apron

Always mount auxiliary handle 2 and protective guard 3; never use the
tool without them

Be sure tool is switched off when plugging in
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DURING USE

N

Inrush currents cause short-time voltage drops; under unfavourable
power supply conditions, other equipment may be affected (if the
system impedance of the power supply is lower than 0,25 Ohm,
disturbances are unlikely to occur)

Always keep the cord away from moving parts of the tool; direct the
cord to the rear, away from the tool

If the cord is damaged or cut through while working, do not touch the
cord, but immediately disconnect the plug; never use the tool with a
damaged cord

Keep hands away from rotating accessories

When grinding metal, sparks are generated; keep other persons and
combustible material from work area

In case of electrical or mechanical malfunction, immediately switch off
the tool and disconnect the plug

In case the cutting disc is blocked, resulting in jerking forces on the tool,
immediately switch off the tool

In case of current interruption or when the plug is accidentally pulled
out, unlock the on/off switch immediately and put it in the OFF-position
in order to prevent uncontrolled restarting

Do not apply so much pressure on the tool that it comes to a standstill
AFTER USE

Before you put down the tool, switch off the motor and ensure that all
moving parts have come to a complete standstill

After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a
lateral force applied against it.

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire in the cord of
this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool, it must be
disposed of safely and not left unattended
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GUARANTEE / ENVIRONMENT
v Always keep tool and cord clean (especially the ventilation slots)
Do not attempt to clean ventilation slots by inserting pointed
objects through openings
Disconnect the plug before cleaning
v This “Raider” product is guaranteed in accordance with statutory/
country-specifc regulations; damage due to normal wear and tear,
overload or improper handling will be excluded from the guarantee
v In case of a complaint, send the tool undismantled together with proof
of purchase to your dealer or the nearest “Raider” service station

SAFETY INSTRUCTIONS
When using electric tools, the following basic safety precautions should always
be followed to reduce the risk of fre, electric shock and personal injury .

A Read all these instructions before attempting to operate this
product. Save these instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet locations. Keep work area well lit. Do
not use power tools in presence of fammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges,
refrigerators);

5. Keep children away

Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;
6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of
reach of children;
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7. Do not force the tool

It will do the job better and safer at the rate for which it was intended,;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy-duty tool.
Do not use tools for purposes not intended (e.g. do not use a circular saw for
cutting tree limbs or logs);

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry; they can be caught in moving parts.
Rubber gloves and non-skid footwear are recommended when working
outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair;

10. Use safety glasses

Also use face or dust mask, if cutting operation is dusty;

11. Connect dust extraction equipment

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank the cord to disconnect it from the
socket, and keep the cord away from heat, oil and sharp edges;

13. Secure work

Use clamps or a vise to hold the work; it is safer than using your hand and it
frees both hands to operate the tool;

14. Do not overreach

Keep proper footing and balance at all times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and safer performance. Follow
instructions for maintenance and changing accessories. Inspect tool cords and
plugs periodically and, if damaged, have them repaired by a qualifed person.
Inspect extension cords periodically and replace them, if damaged. Keep
handles dry, clean and free from oil and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before servicing, or when changing
accessories such as blades, bits and cutters;

17. Remove tool keys



Form the habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool before turning it on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a fnger on the switch. Be sure the switch is
off when plugging in;

19. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only extension cords intended for use outdoors
and so marked;

20. Stay alert

Watch what you are doing, use common sense and do not operate tool when
you are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully check the guarding and other parts to
determine that they will operate properly and perform their intended functions.
Check for alignment of moving parts, binding of moving parts and breakage of
parts. Check for proper mounting of all parts and any other conditions that may
affect their operation. A guard, switch or other part that is damaged or defective
should be properly repaired or replaced by a qualifed person. Do not use tool, if
switch does not turn it on and off;

22. Warning! Use the tool and its accessories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended for the particular tool, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the tool
for operations, different from those normally expected to be performed by the
particular tool, could result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a qualifed person

This electric tool is in accordance with the relevant safety rules. Repairs should
only be carried out by qualifed persons using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger for the user;
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S RAPARAT ZA ZAVARIVANJE INVERTORSKI 140A RD-IW16

Napon napajanja : 230 V
Trenutni frekvencija : 50Hz
Snaga: 4.5 kVA

Mirovanja napon: 73 V

Struja zavarivanja : 18 do 140
Opterecenje

( Running time ): 10 % - 140A
Klasa zastite : IP21S
Elektrode : 1.6 - 4.0 mm
Dimenzije: 355k225k290mm

UPUTSTVO ZA BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe aparta strogo se pridrzavajte
uputstva za upotrebu kao i priloZenih

"Opstih pravila za bezbednost pri radu."

DODATNIDELOVI

= Koristite iskljucivo originalne delove proizvodjaca
L,RAIDER"

* Prilikom montiranja i upotrebe dodataka koje ne
proizvodi ,RAIDER", koristite uputstvo za upotrebu
tog proizvodjaca.

= Koristite dodatke &ija dozvoljena brzina obrtanja
je vecaliliista sa

maksimalnom brzinom obrtanja pri praznom hodu
elektroaparata

= Ne koristite o$tec¢ene, deformisane ili vibriraju¢e
diskove za bruSenje/secenje.

= Pazite dodatke od udara i potresa.

PRE UPOTREBE

= Pre prve upotrebe aparata preporucuje se da
dobijete prakti¢ne savete (infotmacije) o radu sa
aparatom.

= Ne koristite materijale koji sadrZze azbest.

= Ukoliko dodatni delovi nisu dovoljno zategnuti —
pritegnite ih.

* Ne zatezite aparat uz pomoc¢ prese ili stege.

= Koristite potpuno razmotane kablove sa
sigurnosnim produznim kablovima za struju od 16
Amps

* Pripremite se za rad sa apratom uz zastitne
naocare, rukavice, tampone za usi, zastithu masku
protiv prasine, adekvatnu obucu i ako je neophodno
koristite zastitnu kecelju.

= Pre nego Sto ukljucite aparat u struju proverite
dali je prekida¢ na aparatu isklju¢en.

PRILIKOM UPOTREBE

Prilikom ukljucivanja jakih elektrouredjaja moguce
je doci do kratkog kolebanja napona, pri odredjenim
uslovima postoji moguénost oste¢enja drugih
uredjaja koji su priklju¢eni na mrezu ( ako je
optereéenje mreze manje od 0.25 Q smetnje su su
male)

= Drzite kabl $to dalje od pokretnih delova aparata.
Najbolje prebacite kabl pozadi dalje od samog
aparat.

= Ako ostetite ili presecCete kabl prilikom rada sa
aparatom odmah aparat iskljucite iz struje. Ne
koristite aparat sa o$te¢enim kablom.

= Pazite ruke od rotirajucih delova aparata.

= Prilikom rada sa metalima javljaju se iskre.
Preporucuje se da u blizini nema drugih lica ili lako
zapaljivih materijala.

= U slu€aju elektro ili mehani¢kog oste¢enja odmah
iskljuCite aparat iz mreze za napajane.

= Ako dodje do prekida napajanja ili ne planiranog
izvlacenja kabla iz utkata odmah prebacite
prekida¢ za ukljuéeno/isklju¢eno u polozaj
isklju¢eno (OFF) da ne bi doslo do neplaniranog
restartovanja aparata.

= Prilikom prekida rada sa apartom ne primenjujte
silu.

POSLE UPOTREBE

= Posle upotrebe a pre odlaganja aparata iskljucite
motor i uverite se da su svi pokretni delovi potpuno
nepokretni.

= Kada iskljucite aparat ne zaustavljajte dodatne,
obrtne delove, silom (ru¢no).

GARANCIJA/ ZASTITA

ZIVOTNE SREDINE

= Aparat i kabl uvek treba da budu ¢€isti (posebnu
paznju obratite na odrzavanjeventilacionih otvora)

Ne pokuSavajte da aparat ocistite tako Sto Ce te
gurati o$tre predmete u otvore za ventilaciju.
Iskljucite aparat iz struje pre nego $to po¢nete
Ciscenje.

Pre CiS¢enja iskljucite utikac iz utiCnice

INSTRUKCIJE ZA BEZBEDAN RAD

Prilikom rada sa elektroaparatima u cilju smanjenja
rizika od pozara, strujnog udara ili povrede
neophodno je da se pridrzavate sledecih osnovnih
pravila za bezbednost.

Pazljivo procitajte navedene instrukcije pre nego
Sto poc€nete sa kori§éenjem aparat. Sacuvajte
navedene instrukcije:

1.Proverite napon koji je naznacen,u tabeli na
aparatu, od strane proizvodja¢a

2.0drzavajte radno mesto Cisto

Nered u radnoj sredini povecava opatnost od
povreda

3.Prilagodjavajte se uslovima u radnoj sredini
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Ne ostavljajte aparat na kisi. Ne koristite aparat u
vlaznoj i mokroj sredini. Vodite raCuna da mesto
gde radite bude dobro osvetljeno.Ne koristite aparat
u blizini lako zapaljivih teCnosti i gasova.

4.Cuvaijte se od elektricnog udara
Izbegavajte dodir sa uzemljenim povrsinama kao
$to su na primer ( radijatori, elektricne
peci, frizideri)

5. Ne dozvoljavajte deci pristup aparatu
Ne dozvoljavajte drugim licima kontakt sa apartom i
kablom. Udaljite ih iz radnog
okruzenja.

6. Aparate koje ne koristite ¢uvajte na sigurnom
mestu
Kada nije u upotrebi aparate ¢uvajte na suvom i
sigurnom mestu, van domasaja dece.

7. Ne preopterecujte aparat
Bolje ¢e raditi na propisani nacin

8. Koristite odgovaraju¢i aparat
Ne koristite manje aparate ili razne dodatke za
poslove za koje je predvidjena upotreba vecih
aparata. Ne koristite aparat za delatnosti za koje
nije namenjen (npr. Ne koristite cirkular za se¢enje
grancica).

9. Pre nego $to po¢nete sa radom obucite
adekvatno radno odelo

Ne nosite Siroku odecu i nakit jer mogu biti
zahvaceni pokretnim delova aparata.

Ako radite u otvorenom prostoru preporucéuje se
upotreba gumenih rukavica i adekvatna obuca. Ako
imate dugu kosu stavite zastithnu mrezu.

10. Koristite zastitne naoCare. Koristite zastitnu
masku ako se prilikom upotrebe

aparat stvara prasina.

11. Koristite dodatak za ekstrakciju presine. Ako
na aparatu moze da se postavi
oprema za izvlaéenje i sakupljanje prasine,
postavite je i pravilno koristite

12. Ne ostecujte kabl! Nikada ne nosite aparat
drzec¢i ga za kabl. Nikada ne vucite kabl da bi
iskljucili aparat iz struje. Drzite ga dalje od toplote,
ulja i ostrih ivica.

13.Pri¢vrstite materijal koji obradjujete. Koristite
stegu za fiksiranje materijala, to je bezbednije od
drzanja aparata rukama a ujedno su vam obe ruke
slobodne.

14. Ne istezite se! Uvek budite u stabilnom polzaju
prilikom rada sa aparatom

15. Redovno odrzavajte aparate. Dodatni delovi
trebaju biti ostri i Cisti kako bi rad sa njima bio
kvalitetniji i bezbedniji.Sledite uputstva za
odrzavanje i zamenu dodataka. Povremeno
proverite ispravnost kablova i utikaca. Ako primetite
ostecenje pozovite kvalifikovano lice radi popravke.
Proverite produzne kablove i zamenite ih ako su
osteceni. Odrzavajte rukohvate Cistim. Ne dozvolite

da budu zaprljani uljem ili benzinom.

16. IskljuCite aparat iz elektricne mreze. Iskljucite
aparat iz elektricne mreze kad ga ne koristite, kad
treba aparat dapremestite kao i kad menjate
nozeve, svrdla kao i prilikom menjanja dodataka za
secenje.

17. Ne ostavljajte bilo koju vrstu kljuc¢eva na
aparatu! Neka vam predje u naviku da pre nego $to
pocnete sa upotrbom aparata sklonite sve kljuceve
(obi¢ne, viljusSkaste,...) koje ste eventualno koristili
za podesavanje aparata

18. Cuvajte se od ne namernog ukljucivanja
aparata
Ne nosite aparat uklju€en u elektricnu mrezu sa
prstom postavljenim na prekidac. Pre nego $to
prikljuCite aparat u elektricnu mrezu proverite da li
je prekida¢ na aparatu iskljucen.

19. Koristite produzni kabl prilikom rada na
otvorenom prostoru Prilikom rada na otvorenom
prostoru Koristite isklju€ivo produzne kablove koji su
namenjeni za tu svrhu.

20. Budite uvek skoncentrisani i veoma paZljivi
Pratite Sta radite, neka vas$i postupci budu razumni.
Ne radite sa aparatom ako ste umorni.

21. Redovno proveravajte da li ima o$tec¢enih
delova Pre nego $to poCnete rad sa aparatom, uvek
proverite pazljivo da li zastitni elementi kao i drugi
delovi rade kako treba i ispinjavaju svoju funkciju za
koju su predvidjeni. Proveravajte da li su dodatni
delovi dobro pri¢vr§céeni i centrirani i da li ima
ostecenje na dodatnom deli koji planirate da
koristite. Proverite da li su svi delovi montirni
pravilno, kao i sve druge uslove koji mogu na bilo
koji nacin da uticu na rad. Sve oStecene ili felericne
zastitne elemente, prekidace kao i sve druge
delove koji su neispravni treba popraviti ili zameniti
struéno lice. Ne koristite aparate kod kojih je
prekida¢ neispravan.

22. Upozorenje! Koristite aparat i njegove dodatke
prateci instrukcije za bezbednu upotrbu koje su
navedene u ovom uputstvu vodeci racuna o poslu
koji treba da zavrsSeti kao i o uslovima za rad.
Upotreba aparata za obavljanje poslova za kojenije
predvidjen moze dovesti do rizi¢nih i opasnih
situacija.

23. Popravku aparata vrsite iskljucivo u
ovlaséenom servisu Ovaj aparat je u saglasnosti sa
bitnim pravilima za bezbednost pri radu. Popravka
aparat dozvoljena je samo u ovla§éenom servisu od
strane kvalifikovanih lica koji su u obavezi da za tu
namenu koriste originalne rezervne delove. U
suprotnom za lice koje koristi aparat postoji
znacajna opasnost od povrede.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Inverter Welding Machine
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-IW16

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60974-1:2012
EN 60974-10:2014

Place&Date of Issue: o %/i/.;(,' e /édl/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 24, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUUNA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep VimnopT Ekcnopt OO/
Appec: Cocmsa 1231, Bbvnrapus, "Jllomcko woce" 246.

MpoaykT: IHBEPTOPEH eneKkTpoXeH
3anasena mapka: RAIDER
Mopen: RD-IW16

€ NpoeKkTnpaH n npomnssegeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieAHNTE AUPEKTUBA:

2014/30/EC Ha eBponeickus napnaMmeHT n Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rognHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHOo4ATENCTBaTa Ha AbpPXXaBUTE YNEHKU OTHOCHO eflekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC na EBponelickus MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 dheBpyapn 2014 rognHa 3a
XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHodaTerncTBaTa Ha ObpXaBuTe YNEHKN 3a NpefoCTaBsiHe Ha Nasapa Ha
€NeKTPUYECKN CbOPBXKEHUS, MPpeAHa3Ha4YeHn 3a U3Non3BaHe B ONpeaerneHn rpaHnLm Ha
HanpexeHNeTo.

1 OTroBapsa Ha USNCKBaHUATA Ha crnegHuTe CtaHOapTu:

EN 60974-1:2012
EN 60974-10:2014

EUR

248 Lomsk°
tax: +¥9

Msicto n pata Ha n3gaBaHe:
Codms, Bbnrapums BpaHa MeHnmXBbP:
24-n toHn 2016 1 Kpacumunp MeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Aparat de sudura tip INVERTER
Trademark: RAIDER
Model: RD-IW16

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului European si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului European si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piaté a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60974-1:2012
EN 60974-10:2014

0N
EYRON oo 170

Lomsko shosee
24:“ +38592 934 07

_—

/

/ ‘ /éy}/
Locul si Data aparitiei: %({/ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
24 junie 2016 Krasimir Petkov
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FrAPAHUUOHHA KAPTA

RD-IW16

UHeepmop / Invertor

(3a NodpobHOCMU 8UX 2apaHUUOHHUME yCrio8us)

Ne, nata Ha c¢pakTypa / KacoB GOH

(nonwbriea ce om cryxumerisi)

L =7
(3ano3Ham cbM ¢ 2apaHYUOHHUME yCriosus U npasunama 3a ekcrioamayusi,
u3deniuemo e 8 mexHu4Yecka U3rpPasHOCM U OKOMII/IEKMO8Ka)

OAHHWU 3A MPOOABAYA

OAHHU 3A KYNYBAYA

N 1 o
(monbriea ce om criyxxumeris)
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FTAPAHLUWOHHWM YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe un akcecoapute ,RAIDER” ca kOHCTpyMpaHu U Npou3BeaeHN CbrMacHo AeWcTBalmTe B Peny6nuvka
Bbnrapua HopMaTUBHU JOKYMEHTW U CTaHAApTH 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TBPFrOBCKATA rAPAHUMA.

TbproeckaTta rapaHuusi, kosito “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka
Bvnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLia 3a BCUY4KN eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hu3nyeckn nuua 3a eneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKU NULA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NYECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lopMANYECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3nYveckn nuua 3a BCUYKM GEH3NMHOBU MaliMHK OT cepuute: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NULA 3a BCUYKU GeH3MHOBMU MawuHu ot cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husnyeckm nuua 3a BCMYKU KpUKkoBe oT cepusTta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpMANYECKM NULIA 32 BCUYKKN KpUKOBe OT cepusita Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuus e BanuaHa npu npegoctaBsHe Ha rapaHUMOHHa kapTa NonblHeHa NpaBunHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalumHaTa v duckaneH kacos 6oH nnu akTypa. FapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Ja cbabpKa
Mopern, CepveH HOMep, MMe MOAMUC M NeYaT Ha TbproeeLa NpoAan mMaluvHaTta, NoAMUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3arosHar ¢ rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS 1 JaTtata Ha nokynkarta. HenonbnHeHn unu noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTv ca HeBanupHu. MawwuHute TpsibBa Aa ce M3nonssBaT camo Mo MnpefHa3HayeHue U B CbOTBETCTBME C
VHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a fa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KNMeHTa Aa ce 3anosHae
[o6pe ¢ MHCTpykuuKTe 3a ynotpeba Ha MaluuHaTa, npaeunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest Y KOHKPETHOTO
W npegHasHaveHuve.
MalumnHaTa n3nckea nepmoanmyHo NoYMcTBaHe M NOAXOAsLLA NOAAPBXKA.
[apaHumsATa He nokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluuHaTa;

- 4acT U KOHCYMaTVBU, KOMUTO MoAnexar Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hampumep: rpec u
Macro, YeTku1, BOAAYM, ONOPHU POJIKW, TAMMOHW, 'YMEHU MaHLLOHW, 3afBUXKBALLM PEMbLIM, CIUPAYkK, MBKaB
Barn C XWIo, narepu, ceMmepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepwu v ap.;

- AOMbIHUTENHN akcecoapy M KOHCYMaTMBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHUK, KyTUW, CBPEASa, AUCKOBe 3a psidaHe,
cekayn HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHWuMTenu, nonup-luanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXaun Ha
pexeLUMsiT MHCTPYMEeHT), MakapaTa 3a kopfa U caMmaTa KopAa 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM ¥ 3ananvTenHa cBeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha pabora;

- CTOMSIEMU EneKTPUYECKu nNpeanasnTenn u KpyLKu;

- MeXaHW4HU NOBPEAN Ha KOPMYCa U BCUYKN BbHLUHW €NEMEHTU Ha N3AenneTo, BKIUYUTENHO AeKOpaTUBHM;

- NpednasuTeny 3a oun, NpeanasvTeny 3a pexeLLn UHCTPYMEHTW, TYMUpaHU Noyu, 3akonyanku, nMHeany u

ap.;

- 3axpaHBaLL kaben u wencer;

- LUSINOCTHWUTE MOBpeAn Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHWU OT NpUMpPOoAHU BeacTBus, KaTo NoXapu, HaBOAHEHWS,
3emerpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusiTa.

®upma “Espomactep N/E” OO[ He e oTroBOpHa 3a NOBPEAU MPUYMHEHMN OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabantenHu
OpyxecTBa’, NOBPeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAapTHY 3axpaHBaLLyM HanpexeHnst 1 uMa
npaBoTO [Ja OTKaxe rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (NN HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AEeNMETO C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anNMYeH UM NUNcBall, MHAeTUdUKaLMOHEH ETUKET Ha MaluMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HVKHANN NPU TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MalLUuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HeoTopM3NpaHa CepBU3Ha Hameca B HeynbIIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6asa;

- NMOBPEeAU, KOMTO ca MpUYMHEHW B CreACTBME Ha HenpaBuiHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WMHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartaumsi) Ha MallMHaTa oT CTpaHa Ha KIMeHTa unu TpeTun nuua;

- NoBpPeaM MpUYMHEHN B pesynTaT Ha U3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTa ot
npousBoauTens (BNaxHOCT, TemnepaTtypa, BEHTUNaLUWsl, HanpexeHue, 3anpatleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAU, NMPUHMHEHN OT NonaaaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEeAU, MPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢ MalLvHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH PUNTbP UMM CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPy HENpPaBWITHO CbOTHOLLEeHWe Ha BeH3nH/ABYTakTOBO Macno, BoAdeLlo Ao 6rokvpaHe Ha asuratens

- noBpefa B CNEACTBUE HENPABUITHO NOCTABEH UM HE3ATOYEH PeXeLl, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefyKTopHaTa KyTus (npeaaskaTta), MPUYMHEHa OT HeAoCTaTbyHO A0Bpo cma3BaHe (C rpec) Ha
cblluaTta UM MexaHvu4eH yaap rno 3afBukBallarta oc.

- noBpefa Ha poTop Wnu cTatop, u3passiBalia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CreficTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYMHEHO OT NPOABIDKUTENHO NpeToBapBaHe;



- noBpeaa Ha poTop UnKU cTaTop NpUYMHeHa OT NpeToBapBaHe UM HapylleHa BeHTunauwsl, uspasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KoreKkTopa UM HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycrnyx — pesynTaT oT nNpefo3vpaHe Ha KONM4YecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- NNca Ha Macno 3a pexellarta Bepura unm HesatoveHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropvBHa CUCTEMa;

- NUNCBAT 3alUMTHW OUCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSiTa Ha
MHCTPYMEHTAa ¥ ca NpeAHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My 1 npaBuIiHa ekcrnnoatauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha UHCTPYMEHTa e yAbIKaBaH UM NOAMEHSIH OT KIWEHTa;

- noBpedata e npuyMHeHa OT NpeToBapBaHe MM NUMca Ha BEHTWNauuUs, HEAOCTATbYHO WIM HenpaBUITHO
CMa3sBaHe Ha [BWXeLLyTe ce KOMMOHEHTU Ha N3aenueTo;

- U3HOCBaHe Wn GrnokMpaHu narepu nopaauw NnpetoBapsaHe, NPoAbLIKUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo NnarepHo rHesfo oT BriokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LUMNOHKOBO MK pe36oBO CbeANHEHWE;

- noBpeaa B EN.KMOY NI €NEKTPOHHO YNpaBieHne NPUYMHEHA OT Npax WUIn cHynBaHe;

- noBpeeHa peaykTopHa KyTus (rmaea) NpUYMHEHO OT 3acTOMopSIBaLLMS MEXaHU3bM,;

- nosiBa Ha Heobu4anHa xnabuHa mexay 6yTano v LUNMHABLP B pes3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbLIMKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano v UMNUHAOLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIMKUTENHa paboTta unu npax;

- NoBpeAEHO LIeHTPOBEXHO KONeno 1 cnupayka (MpoMeHeH LBST) — AbIxu ce Ha paboTa ¢ BnokvpaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWsi No Kopnyca, NpUYnHEHN OT HENPaBUNEH MOHTaX Ha CBbP3BaLUM TPBOW, PUTUHIM N NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeAHasHavYeHun 3a 0CUrypsiBaHeTo
Ha GesonacHarta My ¥ NpaBuIiHa ekcnroatauus;

-Ha BCWYKM BoAaHM nomnu (6e3 notonsiemute) M xuapodopu TpsibBa ga Obae MOHTMPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxofswms otsop. pu xmuapodopute NEepUoaAnYHO Ce MPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeto TpsibBa aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! XugpodopuTe Raider ¢ MexaHnyeH npecocTtaT He U3KMioYBaT aBTOMaTUYHO Npy nunca Ha sogal

- noBpeaa npuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosTo ce u3passiea B AedopMaums Ha ynibTHEHUSTA U
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4acT.

- NoOBpeAV NPUYMHEHU OT 3aMpb3BaHE U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAaHe Ha NPUETM B CEPBU3A MaLLWHK € B PaMKUTE Ha €AVH MeceLl.
CepBu3nTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT 32 MALLUWHU, HE NOTbPCEHM OT COBCTBEHULMTE UM EAMH MECEL, Crefl 3aKOHHUS
CpOK 32 peMOoHT!

TbproeckaTta rapaHums 3a 6atepum 1 3apsgHu yCTpoincTea, kosTo “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO/} faBsa 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus, e kakto crnegpa:

- 18 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apAQHOTO ycTponcTBO OT cepuunTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceuia 3a GaTepusaTa U 3apsiAHOTO ycTpoucTBO OT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3amoyBa Aa Teve OT faTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa MokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHANM Npy NPaBWUMHO MonsBaHe Ha BaTepusita U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] ocurypsia rapaHuusi, npunoxuma npu nsbpoeHunte no-gony
ycroBusi, Ypesa 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [a ce fokaxe, Ye ce AbMmkaT Ha AedekT! B MaTtepuana unv npy npou3BoAcTBOTO. TbproBckaTa rapaHums
€ BanupHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MaluuHaTa, NonbiHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa W duckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHuuoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbAbpxka
MOAEN 1 CepueH HoMep Ha akymynaTopHaTta MalluHa, OKOMMNieKkToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsiAHO YCTPOMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBeLa NpoAan KOMMIeKkTa akyMynaTopeH enekTPOVHCTPYMEHT, NoAnuc oT cTpaHa Ha
KIMEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHWTE YCIOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHuusiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsiiHOTO YCTPONCTBO;

- NoOBpeAV Bb3HWKHANWM MPU TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBPEAM /Ha Kopryca M BCUYKU BBHLUHW €nemMeHTW Ha
6aTepusTa n 3apsagHOTO, BKITOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NPY APYTvi BbHLUHW Bb3AECTBUSA 1 NPUpoAHN 6eacTeus
KaTo noxkapu, HaBOAHEHWS!, 3eMETPECEHUS;

- pedpekTV OT amopTU3aLMs, HOPMarnHO M3HOCBaHe U uaxabsBaHe; MapaHuusTa 3a GaTepusTa U 3apsaHOTO
YCTPOIACTBO OTnaja B cryyaute Ha:

- HECLOTBETCTBALL, (MM HEMOMbBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLeHwWe Ha LienocTTa, M3TpUBaHe UIn nunca Ha eTMKeTa Ha NPOV3BOANTENS BbpXY 6aTepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Crlydanm Ha rnospeaun, MPUYMHEHW OT HenpaBwrHa ynotpeba (HecnaseaHe WHCTpyKUMsiTa 3a
ekcnnoatauus), u3nyckade, yaap, 3anmeaHe ¢ TE4HOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Cryyau, Ye BCUYKK KIETKU
B BaTepusTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopUrvHamHW 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalmMsT kaben Ha 3apspHOTO YCTPOMCTBO e
yAbImKaBaH UMW NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UNW APYru BbHLUHW Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYME C U3NCKBAHUATA
Ha npousBoauTens;



- KoraTo e MnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAuUMMKaLMA OT noTpedutens WM NpoMeHn ot
HeYMbJTHOMOLLIEHN NnLa Unu oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBpeau NpUYMHEHN B pe3ynTaT Ha W3Mon3BaHETo W CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpeaa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYv BbHLUHU Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHZapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ ApYry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETH B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oT ThproBckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa c foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTENckaTa CToka C AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutensaTt uma
npaeo da npeassu peknamauuns, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AoroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHune e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C ApYrs HAYMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce Mpeasioxu Ha notpebuTtens Apyr Ha4YMH Ha obeslueTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogax6ba, npoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLum
B PaMK1TE Ha e4uH MeceL,, CHUTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notTpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckarta CToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpe6utens. Toin He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPeTbPNEHNTE BCeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeubT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B pamMKUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproeeubT e ANBXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa 1 Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
notpebuTensi cyma, Korato cref, KaTo e yaoBMeTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpebutens ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CToKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneasalla nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTpebutenatr He MOXe [Aa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
nortpebuTenckara cToka ¢ oroBopa € HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MotpebuTenat moxe Aa ynpaxHU NpaBoTo cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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SC EUROMASTER SRL

STR.HORIA,CLOSCA Sl CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre
consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).

Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea
str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului




Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu
poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va
restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit
ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul
de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,cetrtificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de
diagnosticare ,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia cazin care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu
necesita ufilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3
luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel: 0735.199.024
ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti; Tel : 021.668.72.60

SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( ININCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

SCBUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

SCAZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858 fax
0251.522.131

SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504 379
SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr Data Data Rep aratie Prelungire Garantie Nume si Semnatura
crt reclamatie rezolvare executata/piese | garantie ptr.service semnatura consumator
reclam atie inlo cuite depanator
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM

OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficdaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate sia codului civil
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Elektroinstrumenti ,RAIDER" su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru mi
popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je
neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZze habanju prilikom upotrebe kao Sto su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi za
secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, titnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uc€vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uputstvu
za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifestuje
ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preopterecenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterecenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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EnextpuyHute anapatu "Pajoep" ce ausajHMpaHun 1 Npou3BedeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTV U CTaHAapAu BO COrMacHoCT co cuTe Baparba 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpuMeHyBaart.

CopgpxuHata 1 ondar Ha rapaHuujaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NIUCT U BaXW Of, AaTYMOT Ha KynyBake Ha Npou3BoAoT.
KynyBa4oT/KopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaar npaso Ha GecnnaTHu nonpaeku Ha ypenoT
[OKOMKY UCTVOT € BO rapaHTUPaHWOT NEPUOA, AOKOIIKY rapaHTHUOT NACT € NPaBUITHO MOMOSHETH CO
MOTAWC 1 NeYaT oA CTpaHa Ha NpoAaBayoT Koj ro MpoAan ypeaoT, NOThLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT

KOj_NoTB Ba [leKka e 3arno3HaeH Co YCMNOBUTE Ha rapaHuujaTa u co dpmuckanHa cMeTka unm akTypa Koja ro nots Ba
Jat ymopﬁg KynyBak€e Ha eJ'IeKTpIA'-IH¥IOT anapar. paruy) ® ® yp d pAY

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat nprmMeHn camo o06pPO NCHNCTEHU MaLUMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKkT NpUsHaTK OA Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHWOT POk Ce U3BeAyBa Ha CreaHNoT
HaYuH: No Haw 13bop ru nonpasame AedekTHUTE ypeam 6esnnaTtHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU OKOIKY ce
BO rapaHTHWOT POK 1 AOKOMKY He € MOXHO CEepBUCHpaHsE.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro Mo ynatcTeaTa U NponucuTe NPOnuLLIaHUM BO YNaTCcTBOTO.

3a 6e36eHO paboTerbe CO eNeKTPUYHNOT ypes HEONXOAHO € KynyBayoT npe/ Aa 3ano4He CO KOpUCTeHe
Ha ypeqoT, Ja ce 3arnosHae co ynaTcTBoToO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT Npun
paboTa 1 Aa ro KopuCTY ypedoT 3a Toa LITO e HaBeJeHo BO ynaTcTBoTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
yucTehe 1 aflekBaTHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujaTa He ondaka:

- l'y6erbe Ha BojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoBw v NOTPOLLHM MaTepujany Koj noanexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LITo ce: MacT, Macro,
YeTKWLM, BOAWYW, BarbaLy, POnku1, MOAMOLLKM, MOTOHCKW peMeHu, chriekCbuHo BpaTuno,

narepu, cemMepuHru, knun, paboTHo Tpkarno u ap.

- Ongema 1 mMare m&anm Kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTum, JogaToum 3a HanojyBarse, byprum, ANCKOBM 3a Cevere,
HOXEBW NaHLUU, WMMPITW, TPaHUYHNLM, KOHEL, 3a CEYerbEe 1 Ap.

- CTOMEHN eneKTPUYHN OCUTrypyBayun 1 3alTuTu

- MexaHW4ku owuTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHN enemMeHTu.

- 3awTuTta 3a ounTe, 3aLUTWTA 3a CeYEHEe, NYMUPaHW MIOoYKM, 3aTBapaym, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo olTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ch.
[MoHWwWTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULLTYM NonpaeKaTa (PEMOHT) BO pamMKuUTe Ha rapaHTHUOT Nepuoa € BO CNeAHUBe Cryyan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHLuujaTa He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennwvuara 3a naeHTudmMkauyvja 3aneneHa Ha Nnpovn3BoAoT e n3bpulliaHa unm e ncyesHara.

- [loKonKy Apyro nuiLe Koe He e OBNacTeHNOoT cepBuC ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [JoKonKy He ce nojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He crneau M UHCTpyKLuuTe
HaBeAeHW BO ynaTCTBOTO) of CTpaHa Ha KynyBa4oT Unv Apyro nuvue.

- [ledkTOT € Npean3BukaH of HeBHUMaTenHa ynorpeba co anapaTtoT

- OwTeTyBaka NpeanaBukaHn oa pabota co AoTpajaHu (MK NOLLIO NOCTaBEHN) eNEMEHTH 3a ceyere

- OwTeTyBawarta Ha pOTOPOT MMM CTATOPOT HacTaHarne Kako Nocrneaula Ha TonekweTo Ha usonaumjara
NPeaun3BrKaHO of NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakarTa Ha pOTOPOT MM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UM OLLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauwja koja ce MaHudecTpa co paMHOMEpHO NOTEMHyBaH-e Ha KONEeKTOpOT UMK HamoTkaTa.

- HepocTuraat 3alwTutHUTe AUCKOBM, UNK APYrv AeMoBK Ko ce Aen of cocTaBHaTa onpema v ce
HameHeTU 3a fa ce 0b6e3bean 6e3benHoO paboTere co ypeaoT kora ce KOPUCTU MPaBUITHO.

- EnektpnynnoT kaben Ha malumHaTa € NpofoMKeH UM 3aMeHN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBawa Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnauuja u o4 HeAOBOMHO NoAMaYKyBake Ha NOABWKHUTE [eroBU
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonToBapyBake UK AonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4yaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO UMK BUMYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpuKaTa 3a KIy4oT Kako pesynTaT Ha npalunHa Unu Kpluere

- OwTeTyBake Ha pedyKUVOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHWM3aMmoT 3a 3akilyvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBOOOMYaeHa NabaBoOCT NOMery KNMMOT U LIMIMHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTepeTyBakbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npatumHa

- 3aTerHatoct nomery KnunoT v UMNNHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBarbe npekymepHa ynotpeba
Unu npaLunHa

- OLITETEHO LEHTPANHOTO Tpkano KqumuaTamgomeHeTa Ha 60'%) Aogneamuua Ha pabota co 6rok1paHa KouyHuua.
KpajJH/OT poK 3a HomnpaBka Ha ypedoT Koj e NpuMeHa BO CEepBUCOT € 45 [eHa.

OBnacTEHNOT CEPBUC He CHOCY OAFOBOPHOCT 3a onpemarta [OKOMKY COMCTBEHUKOT He ja NoAurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a nonpaska Ha MalumHaTal
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzroéa proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplaéno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in bremenijo
stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.0., Pot k sejmi$¢u 30, 1231 Ljubljana
AN Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



